
ARRETE OU GOUVERNEMENT DE LA REGION
DE BRUXELLES-CAPITALE OUVRANT LA
PROCEDURE D'INSCRIPTION SUR LA LISTE
DE SAUVEGARDE COMME ENSEMBLE DE LA
TOTALITE DES IMMEUBLES SIS RUE DE LA
SCIENCE, 27-29-31-33-35 A BRUXELLES.

BESLUIT VAN DE REGERING VAN HET I

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST
HOUDENDE OPENING VAN ' DE PROCEDURE
TOT INSCHRIJVING OP DE BEWAARLIJST
ALS GEHEEL VAN DE TOTALITEIT DER
GEBOUWEN GELEGEN WETENSCHAPSSTRAAT
27-29-31-33-35 TE BRUSSEL.

Le Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale,

De Regering van het
Hoofdstedelijk Gewest,

Brussels

Vu la loi spéciale du 12 janvier
1989 relative aux institutions
bruxelloises, notanunent I' article 4;

Vu l'ordonnance du 4 mars 1993
Aat.ive à la conservation du
~rimoine immobilier, notamment I'
artiele 7;

Vu la proposition de la section
autonome bruxelloise de la
Commission Royale des Monuments et
des sites du 17 octobre 1991 (pour
les nOs 27-29 et 31);

Sur proposition du Ministre de la
Région de Bruxelles-Capitale ayant
les Monuments et les Sites dans ses
attributions;

~èS en avoir délibéré,

ARRETE

Article ler. - Le présent arrêté
règle une matière visée à l'article
107 quater de la Constitution.

Gelet op de bijzondere wet van 12
januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen, inzonderheid
op artikel 4;

Gelet op de ordonnantie van 4 maart
1993 inzake het behoud van het
onroerende erfgoed, inzonderheid op
artikel 7;

Gelet op het voorstel van de
Brusselse autonome sectie van de
Koninklijke Commissie voor
Monumenten en Landschappen van 17
oktober 1991 (voor nrs 27-29 en 31);

Op de voordracht van de Minister van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
belast met Monumenten en
Landschappen;

Na beraadslaging,

BES L U I T

Artikel 1. - Door dit besluit wordt
een materie geregeld bedoeld bij
artikel 107 quater van de Grondwet.
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Article 2. Conformément aux
dispositions de l'article 7 §ler de
l'ordonnance du 4 mars 1993 relative
à la conservation du patrimoine
immobilier, nous autorisons
I'ouverture de la procédure
d' inscription sur , l a I iste de
sauvegarde comme ensemble, en raison
de sa valeur historique et
artistique précisée dans la notice
annexée au présent arrêté, de la
totalité des immeubles sis rue de la
Science, 27-29-30-31-33-35 à
Bruxelles, connus au cadastre de
Bruxelles, 5e division, section E,
4e feuille, parcelles nOs 288 D2
(pour Ie n° 27), 288 H2 (pour les
nOs 29-31), 289 P (pour Ie n° 33),
293 B2 (pour Ie n° 35).
La délimitation de l' ensemble ci­
~~sus est reprise sur Ie plan
lIfnexé au présent arrêté.

Bruxelles, Ie} ~ \ \ L \0 's _

Artikel 2. Overeenkomstig de
bepalingen van artikel 7 1ste § van
de ordonnantie van 4 maart 1993
betreffende het behoud van het
onroerende erfgoed wordt de
toelating verleend tot opening van
de procedure tot inschrijving op de
bewaarlijstals geheel, omwille van
haar historische en artistieke
waarde zoals nader bepaald in de
nota in bijlage van dit besluit, van
de totaliteit der gebouwen gelegen
wetenschapsstraat 27-29-30-31-33-35
te Brussel, bekend ten kadaster te
Brussel, 4de afdeling, sectie E, 4de
blad, percelen nrs 288 D2 (voor nr
27), 288 H2 (voor nrs 29-31), 289 P
(voor nr 33), 293 B2 (voor nr 35).
De begrenzing van het hierboven
vermeld geheel wordt aangeduid op
het plan in bijlage van dit besluit.

Brussel, 2.. s \\Llq~ .

Le Ministre-Président du
Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale,

De Minister-Voorzitter
Regering van het
Hoofdstedelijk Gewest,

,/

van de
Brussels

)2§ "
Le Ministre du Gouvernement d6
Région de Bruxelles-Capitale, chargé

4ItLogement, de l'Environnement, de
~a Conservation de la Nature et de
la Politique de l'Eau.

~
De Minister van de Regering van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
belast met Huisvesting, Leefmilieu,
Natuurbehoud en Waterbeleid.


